
For Europe

For United Kingdom

Dear Customer,
This apparatus is in conformance with the valid European Directives and standards 
regarding RoHS. 
European representative of JVCKENWOOD Corporation is: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, GERMANY

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin, 
Dieses Gerät stimmt mit den gültigen europäischen Regelungen und Normen 
bezüglich der RoHS-Richtlinie überein. 
Die europäische Vertretung für die JVCKENWOOD Corporation ist: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, DEUTSCHLAND

Cher(e) client(e), 
Cet appareil est conforme aux directives et normes européennes RoHS en vigueur. 
Représentant européen de la société JVCKENWOOD Corporation : 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, ALLEMAGNE

Estimado cliente, 
Este aparato cumple con las directivas y normas europeas referentes a RoHS.  
El representante europeo de JVCKENWOOD Corporation es: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, ALEMANIA

Gentile Cliente, 
Questo apparecchio è conforme alle direttive e alle norme europee relative alle 
apparecchiature RoHS. 
Il rappresentante europeo di JVCKENWOOD Corporation è: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, GERMANIA

Geachte klant, 
Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen inzake RoHS. 
De Europese vertegenwoordiger van JVCKENWOOD Corporation is: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, DUITSLAND

Caro Cliente, 
Este aparelho encontra-se em conformidade com as Diretivas e padrões Europeus 
válidos referentes a RoHS. 
O representante europeu da JVCKENWOOD Corporation é: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, ALEMANHA

Bästa kund, 
Denna apparat överensstämmer med gällande EU-direktiv och standarder 
beträffande begränsning av användningen av farliga ämnen (RoHS). 
Europarepresentant för JVCKENWOOD Corporation är: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, TYSKLAND

Szanowny Kliencie, 
Niniejsze urządzenie spełnia wymogi obowiązujących dyrektyw UE oraz norm dotyczących 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji (RoHS). 
Europejskim przedstawicielem JVCKENWOOD Corporation jest: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, NIEMCY

Vážený zákazníku, 
Tento přístroj je v souladu s platnými evropskými směrnicemi a normami ohledně omezení 
používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních (RoHS). 
Evropský zástupce společnosti JVCKENWOOD Corporation je: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, NĚMECKO

Vážený zákazník, 
Tento prístroj je v súlade s platnými európskymi smernicami a normami, ktoré sa týkajú 
RoHS. 
Zástupca spoločnosti JVCKENWOOD Corporation pre Európu je: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, NEMECKO

Kedves Vásárló, 
Ez a termék megfelel az RoHS-re vonatkozó hatályos európai irányelveknek és 
szabványoknak. 
A JVCKENWOOD Corporation európai képviselője: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, 
NÉMETORSZÁG

Kære kunde, 
Dette apparat er i overensstemmelse med gældende europæiske direktiver og 
standarder vedrørende Begrænsninger for farlige stoffer (RoHS). 
Europæisk repræsentant for JVCKENWOOD Corporation er: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, TYSKLAND

Αγαπητέ Πελάτη, 
Αυτός ο εξοπλισμός συμμορφώνεται με τις ισχύουσες Ευρωπαϊκές Οδηγίες και τα 
πρότυπα σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών 
στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό (RoHS). 
Αντιπρόσωπος της JVCKENWOOD Corporation για την Ευρώπη: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ΓΕΡΜΑΝΙΑ

Lugupeetud klient! 
See seade vastab kehtivatele Euroopa direktiividele ja standarditele RoHS-i kohta. 
JVCKENWOOD Corporationi esindaja Euroopas on: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, SAKSAMAA

Hyvä asiakas 
Laite on yhdenmukainen voimassa olevien eurooppalaisten RoHS-direktiivien ja 
-standardien kanssa. 
JVCKENWOOD Corporationin Euroopan edustaja on: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, SAKSA

Уважаеми клиенти, 
Този уред отговаря на действащите европейски директиви и стандарти по 
отношение на RoHS. 
Европейското представителство на корпорацията JVCKENWOOD е: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, ГЕРМАНИЯ

Gerb. vartotojau, 
Šis aparatas atitinka galiojančias Europos direktyvas ir standartus, susijusius su 
RoHS. 
„JVCKENWOOD Corporation“ atstovas Europoje yra: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, VOKIETIJA

Godājamais klient! 
Šī ierīce atbilst Eiropas Savienības direktīvām un standartiem attiecībā uz RoHS. 
JVCKENWOOD Corporation pārstāvis Eiropā: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, 
GERMANY (VĀCIJA)

Għażiż Konsumatur, 
Dan l-apparat huwa f’konformità mal-istandards u d-Direttivi Ewropej validi rigward ir- 
RoHS. 
Ir-Rappreżentant Ewropew ta’ JVCKENWOOD Corporation huwa: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, 
IL-ĠERMANJA

Stimate client, 
Acest aparat respectă prevederile Directivelor şi Standardelor Europene în vigoare privind restricțiile 
de utilizare a anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice (RoHS).  
Reprezentantul European al Corporaţiei JVCKENWOOD este: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, GERMANIA

Dragi kupec, 
Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki 
se nanašajo na RoHS. 
Evropski predstavnik korporacije JVCKENWOOD je: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, NEMČIJA

Poštovani korisniče, 
Ovaj je uređaj u skladu s važećim europskim direktivama i standardima prema 
RoHS-u. 
Europski zastupnik za korporaciju JVCKENWOOD je: 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad 
Vilbel, NJEMAČKA

Dear Customer,
This apparatus is in conformance with the valid United Kingdom Regulations and 
standards regarding RoHS. 
United Kingdom representative of JVCKENWOOD Corporation is: 
JVCKENWOOD U.K. Limited, First Floor, Gleneagles, the Belfry, Colonial Way, Watford, 
Hertfordshire WD24 4WH, UNITED KINGDOM

JD8440-000D

HA-FX7/HA-FX7M/HA-F14/HA-F160/HA-EB75



CAUTION For U.S.A

WARNING For U.S.A

( *  For HA-FX7, HA-FX7M )

・Stop using the headphones if they are causing great discomfort or irritation on the skin and 
   the ears.  They may damage your skin and cause rash or inflammation.
・In dryer air conditions such as in winter, you may feel some static shock when using the 
   headphones.

* If ear piece or other parts of headphones become lodged in your ear, be careful not to push it 
   deep into the ear  canal and seek skilled medical assistance to remove the piece. Damage to 
   the ear may be caused by non- professionals attempting to remove the piece.
* Store the ear pieces in a safe place where children cannot reach them to avoid the risk of a 
   possible accident  or hazard such as swallowing them.
* Attach the ear pieces firmly when replacing them; failure to do so may result in the ear pieces 
   getting lodged in your ear canal when removed, thus becoming a possible health hazard.

・Arrêtez d’utiliser le casque si vous avez une sensation désagréable ou si vous ressentez des 
    démangeaisons. Cela pourrait irriter votre peau et causer une inflammation.
・Quand l’air est sec comme en hiver, vous pouvez ressentir un choc statique lors de 
    l’utilisation du casque.

 * Si l’oreillette ou d’autres pièces du casque se coincent dans l’oreille, veillez à ne pas l’enfoncer
    plus profondément dans le canal auditif et demandez l’assistance médicale d’une personne
    qualifiée pour retirer la pièce. Des dommages au niveau de l’oreille peuvent être causés si un
    non-professionnel tente d’enlever la pièce.
 * Rangez les oreillettes dans un endroit sûr et hors de la portée des enfants afin d’éviter tout risque
    possible d’ accident et en particulier qu’elles soient avalées.
 * Fixez solidement les embouts lorsque vous les remplacez; dans le cas contraire, les embouts 
    peuvent rester coincées dans votre canal auditif au moment du retrait ce qui pourrait devenir 
    gênant pour votre santé.

・Deje de usar los auriculares si le provocan molestias o irritación en la piel y en los oídos. 
   Pueden dañar su piel y provocar sarpullidos o inflamación.
・En condiciones de aire seco como, por ejemplo, en invierno, podría sentir una descarga 
   electrostática cuando utiliza los auriculares.

* Si una almohadilla u otras partes de los auriculares se alojan en su oído, tenga cuidado de no
   empujarla profundamente en el canal auditivo y busque asistencia médica especializada para
   extraer la pieza. El daño al oído puede ser causado por no profesionales que intentan extraer
   la pieza.
* Guarde las almohadillas en un lugar seguro fuera del alcance de los niños para evitar el riesgo
   de una posible 
   ingestión accidental.
* Cuando reemplace las almohadillas, colóquelas firmemente en los auriculares para evitar que
   se desprendan y permanezcan en el canal auditivo al sacarlas pues podrían producirse lesiones.

Hearing Comfort and Well-Being
・Do not play your personal audio at a high volume. Hearing experts advise against 
    continuous extended play.
・If you experience a ringing in your ears, reduce volume or discontinue use.

Traffic Safety
・Do not use while operating a motorized vehicle. It may create a traffic hazard and is 
   illegal in many areas.
・You should use extreme caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous 
   situations.
・Do not turn up the volume so high that you cannot hear sound around you.

Confort d’ écoute et bien-être
・N’ utilisez pas votre appareil audio personnel à un volume trop élevé. Les professionnels
   de l’ audition déconseillent une écoute prolongée.
・Si vous entendez des bourdonnements dans vos oreilles, réduisez le volume ou arrêtez
   d’ utiliser l’ appareil.

Sécurité relative à la circulation
・N’ utilisez pas cet appareil en conduisant un véhicule motorisé. Cela peut être dangereux
   et est illégal dans beaucoup de régions.
・Vous devez faire très attention ou arrêter temporairement d’ utiliser l’ appareil dans les
   situations dangereuses.
・Ne réglez pas le niveau sonore de telle sorte que vous ne pourriez plus entendre ce 
   qui se passe autour de vous.

Confort y bienestar de la audición
・No reproduzca su audio personal a un volumen alto. Los expertos en audición 
   desaconsejan la reproducción continua por períodos prolongados.
・Si escucha un zumbido en sus oídos, reduzca el volumen o interrumpa el uso.

Seguridad en el tráfico
・No los utilice cuando conduzca un vehículo a motor. Podría provocar un accidente de
   tráfico y es ilegal en muchos lugares.
・En situaciones potencialmente peligrosas debe tener suma precaución o dejar de 
   utilizarlos.
・No suba tanto el volumen que le impida oír lo que ocurre a su alrededor.

How to use (  For HA-FX7M only )


